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 Istruzioni per l'uso
Rubinetto elettrico con scaldacqua
N. d’ordine: 3594033

1 Istruzioni per il download
Accedere al link www.conrad.com/downloads (in alternativa eseguire la scansione del
codice QR) per scaricare le istruzioni per l'uso complete (o le versioni nuove/attuali, se
disponibili). Seguire le istruzioni riportate nella pagina web.

2 Uso previsto
Questo rubinetto elettrico è dotato di un riscaldatore di flusso. Fornisce acqua calda ai tubi di
collegamento dell'acqua fredda protetti dal gelo. La temperatura dell'acqua può essere rego-
lata all'uscita.
Il prodotto è destinato a essere installato e utilizzato nel rispetto dei seguenti limiti:
■ Non immergere in acqua. Il prodotto è classificato IPX4 e resiste agli spruzzi d'acqua

provenienti da qualsiasi direzione.
■ Collegare a una presa di corrente a prova di spruzzi e con messa a terra vicino al rubi-

netto.
■ Collegare a un’uscita dell’acqua fredda domestica standard.
Qualora si utilizzi il prodotto per scopi diversi da quelli previsti, questo potrebbe danneggiar-
si.
L’utilizzo improprio può causare cortocircuiti, incendi, scosse elettriche o altri pericoli.
Questo prodotto è conforme ai relativi requisiti nazionali ed europei.
Per motivi di sicurezza e in base alle normative, l’alterazione e/o la modifica del prodotto non
sono consentite.
Leggere attentamente le istruzioni e conservarle in un luogo sicuro. In caso di cessione del
prodotto a terzi, accludere anche le presenti istruzioni per l'uso.
Tutti i nomi di aziende e le denominazioni di prodotti ivi contenuti sono marchi dei rispettivi
proprietari. Tutti i diritti sono riservati.

3 Contenuto della confezione
■ Rubinetto
■ Corpo del rubinetto
■ Erogatore
■ Cuscinetto in gomma (preinstallato)

■ Distanziatore superiore (preinstallato)
■ Distanziatore inferiore (preinstallato)
■ Dado di regolazione manuale (preinstalla-

to)
■ Istruzioni per l'uso

4 Descrizione dei simboli
I seguenti simboli si trovano sul prodotto/apparecchio o sono usati nel testo:

Il simbolo avverte sulla presenza di pericoli che potrebbero portare a lesioni per-
sonali.

Il simbolo avverte sulla presenza di tensioni pericolose che possono portare a le-
sioni personali a causa di una scossa elettrica.

5 Istruzioni per la sicurezza

Leggere attentamente le istruzioni per l'uso e osservare nello specifico le
informazioni sulla sicurezza. In caso di mancato rispetto delle istruzioni per
la sicurezza e delle informazioni sul corretto utilizzo del prodotto, si declina
qualsiasi responsabilità per eventuali danni a persone o cose. In questi ca-
si, la garanzia decade.

5.1 Informazioni generali
■ Il prodotto non è un giocattolo. Tenere fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
■ Non lasciare il materiale di imballaggio incustodito. Potrebbe diventare un giocattolo peri-

coloso per i bambini.
■ Non esitare a contattare il nostro servizio assistenza o altro personale tecnico competen-

te, in caso di domande che non trovano risposta nel manuale di istruzioni del prodotto.
■ Far eseguire i lavori di manutenzione, adattamento e riparazione esclusivamente da un

esperto o da un laboratorio specializzato.

5.2 Gestione
■ Maneggiare il prodotto con cautela. Sobbalzi, urti o cadute, anche da altezze ridotte,

possono danneggiare il prodotto.

5.3 Condizioni di esercizio
■ Non sottoporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.
■ Proteggere l’apparecchiatura da temperature estreme, forti urti, gas, vapori e solventi in-

fiammabili.

5.4 Funzionamento
■ Consultare un esperto in caso di dubbi sul funzionamento, la sicurezza o il collegamento

del prodotto.

■ Se non è più possibile utilizzare il prodotto in tutta sicurezza, metterlo fuori servizio e
proteggerlo da qualsiasi uso accidentale. NON tentare di riparare il prodotto da soli. Il
corretto funzionamento non è più garantito se il prodotto:
– è visibilmente danneggiato,
– non funziona più correttamente,
– è stato conservato per lunghi periodi in condizioni ambientali avverse o
– è stato sottoposto a gravi sollecitazioni legate al trasporto.

5.5 Cavo di alimentazione

Non modificare o riparare i componenti dell'alimentazione di rete, comprese le
spine di rete, i cavi di rete e gli alimentatori. Non utilizzare componenti danneg-
giati. Rischio di scosse elettriche letali!

■ Collegare la spina di alimentazione esclusivamente a una presa elettrica protetta da un
dispositivo di corrente residua (RCD) con una corrente nominale di funzionamento resi-
dua non superiore a 30 mA.

■ La presa di corrente deve essere situata vicino all'apparecchio ed essere facilmente ac-
cessibile.

■ Non collegare o scollegare la spina di alimentazione con le mani bagnate.
■ Non staccare mai la spina dalla presa tirando il cavo. Tirare sempre dalla presa di cor-

rente utilizzando le impugnature previste.
■ Scollegare la spina dalla presa in caso di inutilizzo prolungato del dispositivo.
■ Per motivi di sicurezza, scollegare la spina dalla presa in caso di temporali.
■ Assicurarsi che il cavo di alimentazione non venga schiacciato, piegato, danneggiato da

spigoli vivi o sottoposto a sollecitazione meccanica.
■ Evitare di sottoporre il cavo di alimentazione ad una eccessiva sollecitazione termica do-

vuta a calore o freddo estremo.
■ Non modificare il cavo di alimentazione. In caso contrario, il cavo di alimentazione po-

trebbe danneggiarsi. Un cavo di alimentazione danneggiato può causare una scossa
elettrica mortale.

■ Non toccare il cavo di alimentazione se è danneggiato.
– Innanzitutto, disattivare l'alimentazione alla presa di corrente (ad es. tramite l'interrut-

tore automatico corrispondente) e, successivamente, rimuovere delicatamente la spi-
na di alimentazione dalla presa.

– Non utilizzare il prodotto se il cavo di alimentazione è danneggiato.
■ Un cavo di alimentazione danneggiato può essere sostituito esclusivamente dal produt-

tore, centro di assistenza autorizzato dal produttore o personale similmente qualificato,
al fine di prevenire eventuali danni.

■ Assicurarsi che i cavi non siano schiacciati, piegati o danneggiati da spigoli taglienti.
■ Posare sempre i cavi in modo che nessuno possa inciamparvi o rimanervi impigliato. Vi

è il rischio di lesioni.

5.6 Installazione

 AVVERTENZA
Rischio di scosse elettriche
Scollegare sempre l'alimentazione dalla rete elettrica prima di eseguire
eventuali interventi di installazione, manutenzione o riparazione. Se non si
è in possesso della qualifica necessaria, non eseguire queste operazioni
per conto proprio e richiedere l'intervento di un tecnico specializzato.

 AVVERTENZA
L’acqua conduce elettricità
Pericolo di morte per scosse elettriche
● Mantenere le mani e l’ambiente di lavoro sempre asciutti
● Collegarsi alla linea di alimentazione dell'acqua prima di collegarsi alla

rete elettrica.
● Scollegarsi dalla rete elettrica prima di scollegare la linea di alimenta-

zione dell'acqua.

Importante:
Se non avete dimestichezza con i lavori idraulici, rivolgetevi a un professionista per l'in-
stallazione.

5.7 Prodotto
■ Non immergere in acqua. Il prodotto è classificato IPX4 e resiste agli spruzzi d'acqua

provenienti da qualsiasi direzione.
■ Collegare a una presa di corrente a prova di spruzzi e con messa a terra vicino al rubi-

netto.
■ Collegare a un’uscita dell’acqua fredda domestica standard.
■ L’uscita dell'acqua fredda deve essere protetta dal gelo.
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■ La pressione di alimentazione dell’acqua deve essere compresa entro l’intervallo specifi-
cato nei “Dati tecnici”.

■ I requisiti di alimentazione della presa di corrente devono essere conformi a quanto spe-
cificato nei “Dati tecnici”.

■ Non collegare il prodotto utilizzando tubi obsoleti; usare sempre i tubi nuovi forniti in do-
tazione.

La sorgente di alimentazione può essere posizionata sopra o sotto il lavabo.

6 Panoramica del prodotto
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1 Erogatore 2 Leva di controllo
3 Lavabo 4 Cavo di alimentazione
5 Anello filettato 6 Dado di montaggio
7 Ingresso dell’acqua 8 Tubo di alimentazione dell’acqua

(non incluso)
9 Visualizzazione della temperatura 10 Valvola di intercettazione (no distribu-

zione)
11 Presa di corrente: sopra il lavabo 12 Presa di corrente: sotto il lavabo

7 Posizione della presa di corrente

Nota:
Questo prodotto può essere configurato con la presa di corrente sopra o sotto il lavabo.

7.1 Presa di corrente sopra il lavabo
Se la presa di corrente è situata sopra il lavabo, fare passare il cavo di alimentazione come
indicato di seguito.

A

B

C

A Guarnizione di base B Linguetta da tagliare C Cavo di alimentazione

Importante:
Tagliare con attenzione la linguetta, in modo che il cavo possa passare attraverso l'inca-
vo nell'alloggiamento.

1. Fissare l'unità facendo scorrere l'anello filettato dalla parte inferiore. 3

2. Stringere il dado di montaggio dopo avere allineato correttamente l’unità.

7.2 Presa di corrente sotto il lavabo

La linguetta da tagliare deve essere allineata in modo da garantire
la perfetta tenuta con l'alloggiamento.

Se la presa di corrente si trova sotto il lavabo:
1. Fare passare il cavo di alimentazione attraverso il foro di installazione nel lavabo.
2. Fissare l'unità facendo scorrere l'anello filettato dalla parte inferiore.
3. Stringere il dado di montaggio dopo avere allineato correttamente l’unità.

8 Funzionamento
■ Lo scaldacqua si attiva solo in presenta del flusso d’acqua.
■ Utilizzare la leva del rubinetto per regolare la portata del flusso e la temperatura dell’ac-

qua.
■ La temperatura dell’acqua viene visualizzata sul display della temperatura.

Low water flow

Max. cold water flow

Max. hot water flow

OFF

9 Indicatori di stato

Componente Stato Funzione
Indicatore lumi-
noso

Giallo (alimenta-
zione)

Rimane acceso finché il prodotto è collegato all'ali-
mentazione

Indicatore lumi-
noso

Rosso (riscalda-
mento)

Si accende per indicare che il prodotto sta riscaldan-
do l’acqua

Visualizzazione
della temperatu-
ra

Visualizzazione
valore

Indica la temperatura

10 Ripristino della protezione da surriscaldamento

La funzione di protezione da surriscaldamento spe-
gne il prodotto se si surriscalda. Ripristinare la prote-
zione per continuare ad utilizzare il prodotto.
1. Lasciare raffreddare il prodotto a temperatura am-

biente.
2. Con un cacciavite a testa piatta, spingere verso

l’alto per ripristinare la protezione da surriscalda-
mento.

à Il ripristino della protezione da surriscaldamento è
completato.

à Ora è nuovamente possibile utilizzare il prodotto.

11 Risoluzione dei problemi

Problema Possibile causa Soluzione consigliata
■ Il display è acceso.
■ L’acqua non si riscalda.

Il flusso dell’acqua è troppo
basso.

Aumentare il flusso dell’ac-
qua con la leva del rubinetto.

■ Il display è acceso.
■ L’acqua non si riscalda.

La protezione da surriscalda-
mento si è attivata.

Seguire le istruzioni riportate
nella sezione “Ripristino del-
la protezione da surriscalda-
mento” per ripristinare la pro-
tezione da surriscaldamento.

■ Il display è spento.
■ L’acqua non si riscalda.

Il prodotto è danneggiato Contattare un tecnico spe-
cializzato per ispezionare il
prodotto e rilevare eventuali
danni.

Ridurre la temperatura
dell’acqua.

Il flusso dell’acqua è troppo
abbondante.

Ridurre il flusso dell’acqua
con la leva del rubinetto.
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Problema Possibile causa Soluzione consigliata
Ridurre la temperatura
dell’acqua.

La tensione di ingresso è
troppo bassa.

Fare riferimento ai “Dati tec-
nici” per conoscere la tensio-
ne di ingresso richiesta.

Temperatura dell’acqua Il flusso dell’acqua è troppo
basso.

Aumentare il flusso dell’ac-
qua con la leva del rubinetto.

Temperatura dell’acqua L’ingresso di alimentazione
dell’acqua è bloccato.

Controllare che l’ingresso di
alimentazione dell'acqua non
sia bloccato.

12 Pulizia

Importante:
– Non utilizzare detergenti aggressivi, alcol o altre soluzioni chimiche. Possono danneg-

giare l'alloggiamento e causare il malfunzionamento del prodotto.
– Non immergere il prodotto nell'acqua.

1. Scollegare il prodotto dall’alimentazione.
2. Pulire il prodotto con un panno asciutto e privo di lanugine.
3. Pulire il corpo del rubinetto, l’erogatore e il rompigetto, se necessario. Usare un prodotto

anticalcare naturale (ad es.: detergente con acido citrico). Risciacquare abbondantemen-
te le parti lavate con acqua pulita.

13 Smaltimento

Tutte le apparecchiature elettriche ed elettroniche introdotte sul mercato europeo
devono essere etichettate con questo simbolo. Questo simbolo indica che l'appa-
recchio deve essere smaltito separatamente dai rifiuti urbani non differenziati al
termine della sua vita utile.
Ciascun proprietario di RAEE (Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche)
è tenuto a smaltire gli stessi separatamente dai rifiuti urbani non differenziati. Gli
utenti finali sono tenuti a rimuovere senza distruggere le batterie e gli accumulato-
ri esauriti che non sono integrati nell'apparecchiatura, nonché a rimuovere le lam-
pade dall'apparecchiatura destinata allo smaltimento prima di consegnarla presso
un centro di raccolta.

I rivenditori di apparecchiature elettriche ed elettroniche sono tenuti per legge a ritirare gra-
tuitamente le vecchie apparecchiature. Conrad mette a disposizione le seguenti opzioni di
restituzione gratuite (ulteriori informazioni sono disponibili sul nostro sito internet):
■ presso le nostre filiali Conrad
■ presso i centri di raccolta messi a disposizione da Conrad
■ presso i centri di raccolta delle autorità pubbliche di gestione dei rifiuti o presso i sistemi

di ritiro istituiti da produttori e distributori ai sensi della ElektroG
L'utente finale è responsabile della cancellazione dei dati personali sul vecchio dispositivo
destinato allo smaltimento.
Tenere presente che in paesi al di fuori della Germania possono essere applicati altri obbli-
ghi per la restituzione e il riciclaggio di vecchie apparecchiature.

14 Dati tecnici
Tensione......................................... 220 - 240 V/CA, 50/60 Hz
Corrente.......................................... Da 13,6 a 15 A
Consumo di energia ....................... 3000 - 3600 W
Grado di protezione........................ IPX4
Pressione di esercizio..................... Da 0,04 a 0,4 MPa
Temperatura acqua riscaldata........ max 50 °C
Filettatura tubo................................ 20,955 (G1/2)
Lunghezza cavo ............................. 1,2 m
Cavo di alimentazione .................... H05VV-F 3G 1,5 mm²
Livello di rumorosità........................ 15 dB
Protezione da surriscaldamento ..... sì
Protezione dal funzionamento a
secco .............................................. sì (lo scaldacqua si attiva solo quando l’acqua scorre)
Livello di rumorosità........................ 15 dB
Classe di protezione....................... I
Condizioni di esercizio/
conservazione ................................ Da -10 a +45 ºC, < 80% UR (senza condensa)
Peso ............................................... 1,4 kg
Dimensioni (mm):
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